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GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. \/\s&ehngvan lichtbron maken na
afkoelen van product: kijk beeld. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in bedhemnggboekje paramerten. Product versterken allen met
gevone stroom of wie opgegeven. Onmoge\yke Eebruwkzﬂnder monteerde beveiligings elementen op aansluitingskabels. Het is niet mogelifke gebruik van product met
Desd b . Zich by jekten (autos) kunnem toevallige activatie vansensoor veroorzaken. In omgevingvan sterks n
kunnen ookwerkstori&gen van het product voorkomen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. Kracht.

P3: LED Lampe.

P4: Heft / montuur

PS: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

VIMO

(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw (CZ) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadovd 618, 738 01 Frydek-Mistek (SK) Distributor: Kanlux s.r.o.,
Tlatovskd 2179/28 911 05 Trencin (HU) Forgalmazza: Kanlux Kft, 9026 Gydr, Bdcsai dt 153/b (UA) TOB «KAHMIOKC», 08130, Kuiscoka obnacts,
Kueso-CesTowmHebKvii paiion, c.Metponasniscbka bopuiariska, syn. CobopHa, byautok 1-6, ogm 617 (RO) Kanlux Lighting S.R.L. Oltenitei 249 Popesti Leordeni,
077160, Iifov (RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbckas, 4. 1, 142100, r. Mogonsck, Mockosckas obnacts, Poccuiickas ©efepalius; 000 Karniokc-3nexipoMoHTax, yn.
Komcomonscas, 4. 1, 142100, r. Mogonsck, Mockosckas o6nacrs, Poccuiickas Gegepauws. (BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene,
Sofia, ph.+359 24219623 (DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund (FR) Kanlux France SAS, 2248 Rue Marcadet, 75 018 Paris
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INTENDED USE / APPLICATION

Produttdem%ned for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified f)evson‘ Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Product hasa Froleaive contact/terminal. Failure to connect the protective lead
may lead to electric shock. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. Check for proper mechanical
fastening and connection to electrical power prior to first use. Do not exceed the maximum load power: see pictures. To maintain the proper IP protection level, the right
diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product. [VIMO...SE] Mount the product in such a way that ensures the operating area of
the sensor to be directed horizontal) a%gmsl the moving object.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used eitherindoors or outdoors. Energy efficient light sources can be used in this product. [VIMO...SE] Product automatically lights up when moving objects
are detected. [VIMO...5E] Product offers the possibility of adjusting operation ime (TIME) and frequency (SENS).

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the Erodu(t has cooled down. Clean only with soft and dry doths. Do not use chemical
delergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat uptoa \Eher temperature. Replacement of light source to be performed after the product
cools down: see pictures. L\ght sources with parameters provided in the manual must be used in the product. Product can on\g be supplied by rated voltage or voltage
within the range provided. It forbidden to operate the device without protective cap on the termination points installed. It's forbidden to use the product with damaged
Frolecuve cover. [VIMO...5E] Moving object (e.g. vehicles) may cause random activation of the sensor. [C] In the area of strong electromagnetic interference the
unctioning of the product may be disrupted.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power.

P3: LED lamp.

P4: Base / holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P7: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided.

Protection aﬁamst sp\ash‘mﬁwaler provided.

P8: Class I. A product in which protection against electric shock is provided nolony by means of basic insulation but also through additional safety measures, ie. extra
protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P9: Product can be used either indoors or outdoors.

P10: The symbol describes the minimal distance of  light fixture (its light source) from the spots and objects that it's iluminating.

P11: Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken.

The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P12: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P13: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P14: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep Wyour environment clean. Segregation of posl-patkar«;\ ng waste is recommended.

P15: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the
same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of reqycling/
neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided
b¥ local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new productis purchased, in quantity no larger than the purchased item
of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of
our produdsina é\ven area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure tofollow these instructions may resultin e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more information about
Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the
néhlto make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

CE declaration of compliance: We, Kanlux SA, hereby declare the product is compliant with the basic requirements and other respective provisions of Directive
2014/53/EU. The dedlaration of compliance is available in electronic form on the company’s website: wwiw.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAG

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die An\enun% Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgi'escha\leler Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Das Produkt
besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das Nichtanschiiefen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schiag fiihren. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz
angeschlossen werden, das die gesetalich festgelegten erfiillt. Vor der muss die mechanische Befestigung und der
elekirische Anschluss geFruﬁ werden. Die maximale Belastung nicht iberschreiten: s. Abh\\duntﬁen. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den
Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstille an. [VIMO...SE] Das Produkt muss so montiert werden, dass das
Wirkfeld des Sensor quer bezu&h(h dessich bewi%enden Objekts ausgerichtetist.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTE!

Produkt z2ur Verwendung im Innen - und/oder AuBenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden. [VIMO...SE] Das Produkt schaltet die
Be\ev(htung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. [VIMO...5E] Das Produkt besitzt dieMoglichkeit, die Wirkdauer (TIME) und Empfindsamkeit (SENS) zu
regulieren.

BgETRIEBSHINWEISE /WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalien des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sauber. Keine chemischen
Re‘migEungsmme\ verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte luﬁzufuhrsor%en‘ Das Produkt kann sich aufheizen. Den Austausch der Leuchtquelle nach
dem Erkalen des Produkis durchfiihren: s. Zeichnungen. Im Produkt missen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters
entsprechen. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Die Verwendung des Produkts ohne montierten
Schutz auf den Verbindungsklemmen ist unzuléssig. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig, [VIMO..SE] Sich
bewegende Objekte (2.B. Autos) kinnen eine zufallige Aktivierung des Sensor ausldsen. [VIMO...SE] Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer Storungen kann es
1u Storungen bei der Arbeit des Produkts kommen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung.

P3: LED-Leuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfiilt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Zertifikat tiber Konformitét der P jualitét mit den Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P7: Geschiltzt gegen feste F‘emdkorﬁermit mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschiitzt gegen Spritzwasser.

P8: Klasse . Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag aufer der Grundisol \eruniamhzusétz\i(he. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusatalichen
Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationaren Versorgungsanlage anschlief.

P9 Vewvendun% im Innen - und AuBenbereich.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P11: Sofort den Betrieb einstellen, wenn der duBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
Schutzscheibe) milssen sofort ersetzt werden.

P12: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P13: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P14: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.
P15: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche Fekenﬂzei(hnelen Produkte
diirfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fiir die Umwelt und die
menschliche Gesundheitsein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recydlings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise
markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrwerden. Informationen zu Samme\-/AbholEunk-
ten erteilen die lokalen Behorden oder die Verkufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kiinnen auch an den Verkgufer zurLi(kFegeben werden, wenn die Zan der
alten die der neu dgekauﬁen nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen
Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontakieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichibeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. 2u Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Ver\elzun%en und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltich. Kanlux SA
haftet nicht fiir Schden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor,
Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiinren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
CE-Konformitétserklarung: Hiermit erklart KANLUX S.A., dass das Produkt konform mit den und anderen

Forderungen
der Richtlinie 2014/53/EU ist. Die Konformitétserklarung ist in elektronischer Form auf der Weite www.kanlux.com erhallich.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné & ['utiisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
daptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images.
Produit posséde contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Produit peut étre branché
auréseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Avant la premiére mise en marche il faut sassurer si le fixage mecanique
est correct aisni que |a connection électrique. Ne pas dépasser a puissance maxi de a charge: voir les images. Pour maintenir le niveau approprié P, le diamétre du céble
d'alimentation doit étre adapté au diametre de la bobine de réactance utilisée dans le produit. [VIMO..SE] Mettre en place le produit de facon a ce que le champ de
fonctionnement du capteur soit orienté en travers par rapport a lobjet en mouvement.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiiser le produita linterieur et /ou & I'extérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumire a basse consommation. [VIMO...SE] Produit allume et
e’lemlb a‘ugl)(rgEa’EJg;Jement ['éclairage suite au mouvement des objets. [VIMO...SE] Produit posséde la possibilité du réglage du temps de fonctionnement (TIME) et
sensibilité .
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire fentretien avec [alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les Froduwls nettoyants
th\m\ﬂues. Ne pas couvrir e produt, Assurer Iaccés libre de Iair. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Faire changer |a source de lumiére apres avoir
éteintle produit: voir les images. Utiliser dans le produit les sources de lumiére aux caractéristiques mdm{uées dansle mode d'emploi. Produit & alimenter a laide de la
tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit de faire fonctionner le dispositif sans plaques de protection sur les bornes de raccordement. I
estinterdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. [VIMO...SE] Objets en mouvement @ ex. voitures) peuvent entrainer factivation
instantanée du capteur. [VIMO...5E] Dans la zone de linfluence de fortes perturbations électromagnétiques le disfonctionnement du produit peut survenir.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1:Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance maximale.
P3: Lampe LED.
Pa: Coulot / douille.
P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).
P Certficat de conformité validant la qualité de a production avec les normes approuvées sur le terrtoire de ['Union douaniere.
P7: Protection contre les états solides depassant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau.
P8: 1ére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre 'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du
dircuit de protection suppléméntaire a lequel i faut brancher le cable de protection constante de lnstallation d'alimentation.
P9: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.
P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P11: Arréter immeédiatement lexploitation lorsque fampoule extérieure dela lampe est fissurée ou cassée. Il faut immeédiatement échanger le globe, Iécran, lavitre de
Eroleiuon cassé ou endommage.

"12: Etendue de [a temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.
P13: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).
P14: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Gardez |a proprété et rolé§ez [environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.
P15: Ce marquaée indique [a nécessité de la collecte selective des apparels électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous
la peine d'amende, étre Helés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour environnement et pour la santé des hommes, il exigent
les formes spéciales de [a transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de
ramassage du matériel lectrique et électronique usé. Informations sur les ﬁomt& de ramassage /réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type
de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de l'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme
type. Susdits principes concernent le territoire de [Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous
recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territaire concerné.
REMARQUES / INDICATI

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, a la commotion électrique, aux lésions physiques
et aux autres dommages matériels et immateriels. Les é concémant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur e site:
www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi

La dédaration de conformité CE: KANLUX SA déclare par la présente que le produit est conforme aux exigences principales et aux autres dispositions appropriées de la
directive 2014/53/EU. La dédlaration de conformité est disponible sous format électronique sur le site Internet: www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAG

Technische veranderingen %evesen/eerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elekirische aansluiting controleren. Het product
kan aangesloten worden tot elekirische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

Montagebeeld: kijk afbeelding. Product goed voor ondersteumnéavan dgrawuaueve wentilatie. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de
voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen. [VIMO..SE] Product moet zo monteerd weden, dat de werkgebied van
sensoor is dwars Eﬁ\\tht te%sn bewegende obken.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. In het product kan men energiezuinige lichtbronnen te éebruwken. Product gaat automatisch aan en uit onder de invioed
van zich bewegende objecten. Product heeft werkduur aanstelmogelijkheid (TIME) en gevoeligheid (NACHT/DAG).

: itscertificaat met bevestiging van de kwalieit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
P7: Product resistent tegen stof. Bescherming Ie%en sproeler water.
P8: Klas I, Product, waarin bescherming tegen elekirische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.
P9: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.
P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.
P11: Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot s.
P12: Temperatuur bereik van omgeving, waar het product werkt.
P13: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).
P14: Het Ejroductvo\doelaan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P15: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan Le niet
tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zjn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten.
Informaties over geven lokale of verkoFerS van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook 1eruggedgeven worden aan verkoper
in geval van koFen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied'van EU. In anderen landen
moeten rechtelijke voorschriften gEe\ell worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.
LET OP/ BIJZONDERHEDEN
Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, ingen,
Verdere informaties over producten van merk Kanlux i op : www.kanlux.com tevinden.Kanlux S.A”kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door
zich nLel [‘e houden aan deze instructie.Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op
www kanlux.com.
Overeenstemmings verklaring CE: KANLUX SA. verklaart, dat het product voltooid aan de regens en eisen van de Richtlijn 2014/53/EU. Overeenstemmings verklaring is
toegankelijk op Internet pagina: www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con lassemblaggio si prega di consultare e istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con
afpmpnala competenza. Eseguire qualsiasi operazione con [‘alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi
illustrazioni. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il ischio di scosse elettriche. Il prodotto pud
essere collegato ad una rete d'alimentazione che sodd\st}\] gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il
fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Non superare il carico massimo di potenza: vedi illustrazioni. Per garantire un adeguato grado di protezione IP,
adattare il diametro del conduttore di ali ald del passacavo installato nel prodotto. [VIMO...SE] Il prodotio deve essere montato in modo che il campo
d'azione del sensore sia diretto trasversalmente rispetto all‘oggetto in movimento.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni /0 all'esterno. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico. [VIMO...SE] Il prodotto accende
fspegnslautoggat%tamente la luce sotto lnfluenza di oggettiin movimento. [VIMO...SE] Il prodotto ha la possibilita dii programmare il tempo di funzionamento (TIME) e
la sensibilita (SENS).
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire lamanutenzione solo con fal ione disinserita e dopol del prodotto. Pulire escl con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. La sostituzione della fonte luminosa
deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vediillustrazioni. Utlizzare nel prodotto solo fonti diluce aventi  parametri specificati nelle istruzioni. Prodotto
da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso il funzionamento del dispositivo senza i coprigiunti di protezione
montati sui terminali di collegamento. Non & ammesso ['uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. [VIMO...5E] Oggetti in movimento
(ad esempio, autovetture) possono causare ['attivazione accidentale del sensore. [VIMO...5E] Sotto I'azione di fort interferenze elettromagnetiche possono verificarsi
alterazion nel funzionamento del prodotto.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza
P2: Potenza massima.
P3: Lampada a LED.
P4: Base / alloggiamento.
PS: Il prodotto soddisfa  requisit delle Direttive dell Unione Europea (UE).
Po: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita dii produzione alle norme approvate sul territorio dell Unione Doganale.
P7: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua
P8: Classe I. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con lsolamento di base, con, ulteriori misure di sicurezza sotto forma di ircuito di
groleuone supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

9: Utilizabile in ambienti interni e all'esterno.
P10: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di iluminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P11: Dismettere immediatamente dall'uso quando fampolla esterna della lampada & incrinata o rotta. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o
danneggiato, con un vetro di protezione.
P12: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.
P13: 1l prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).
P14: Il prodotto soddisfa i reqmsm’ delle normative tecniche applicabili in Ucraina.
PROTEZIONE AMBIENTALI
Prenditi cura della pulizia e dell ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.
P15: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda,
non possono essere, smaltiti nella spazatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono
particolari forme ditrattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosl etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/itiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono
anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello SIESSDF@HEFE acquistati. e regole di cui sopra
si apgh(ano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utiizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il
distriutore del prodotto nella zona interessata
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili allindirizo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La Societa Kanlux SA si
riserva l diritto di apportare modifiche al manuaFe diistruzioni - la versione attuale pu essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

Dichiaraione di conformita’ CE: Con la presente KANLUX S.A. dichiara che il prodotto e’ conforme alle prescrizioni principali e alle altre decisioni della direttiva
2014/53/E. La dichiarazione di conformita’ ' accessibile in forma elettronica sul sito: www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.
MONTAZ

Zm\ana technicne zastrzetone. Przed szyslqplem’em do montaiu zapomnaj sie  instrukda. Montaz powinna wykonac osoba poswadaﬁ}(a odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac pray odfgczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegding ostroznost. Schemat montazu: patra lustracie. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny.
Brak podfaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Wyrcb moze by¢ prayigazony do sieci zasilajacej, kidra sFem\a standardy jakosciowe
energii okreslone prawem. Przed pienwszym uzyciem naleiy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Nie praekraczad
maksymalnej mocy obciazenia: patrz ilustracje. Dla zachowania wiasciwego stogma IP nalety dobra érednice przewodu zasilajacego do Srednicy dfawicy zastosowanej w
produkde. [VIMO..SE] Wyréb na\eg montowac tak, by pole dziatania cujnika byto ukierunkowane poprzecznie wgledem poruszajacego sie obiektu.
CECHY FUNKCJONALN
Wyrdb utytkowac wewnatrz i/lub na zewngtrz pomieszzer. W wyrobie moina stosowa¢ enerﬁooszuedne irodta Swiatta. [VIMO...SE] Wiyrdb automatycznie zafacza i
l3ca oéwietlenie E(og WE%ywem Rorusza]qgch sie obiektow. [VIMO...SE] Wyrdb posiada mozliwos reguladji czasu driatania (TIME) oraz Gzutosci (SENS).
LECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwatﬁe wykonywat przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wyfacnie delikatnymi i suchymi thaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkéw
ayszazaeych. Nie zakrywad wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrob moze nagrzewac sie do podwyzszone] temperatury, Wymiane 2rodta Swiatia wykonac po
Wfly nieciu wyrobu: patrz flustracje. W wyrobie naledy stosowac frodta $wiaita o parametrach podanz(h winstrukgj. Wyrob zasilac wylganie napieciem znamionowym
lub zakresem podan%th napie¢. Niedopuszaalna jest praca urzadzenia bez zamontowanych naktadek ochronnych na zaciskach praylgaeniowych. Niedopuszaalne fest
upytkowanie wyrobu ezlubzpekm?tq szybk?oothronnq, [VIMO...5E] Poruszajqcesweob\ekty(nﬁ amochody) moga fowac przypadk e sie cujnika.

IMO...SE]. W obszarze driatania silnych zakidcert nych moga wystepowac za
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwost.
P2: Moc maksymalna.
P3: Lampa LED.
P4: Traonek / oprawka.
PS: Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P6: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.
P7: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody.
P8: Klasa . Wyreb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefniajg, poza izolacja podstawow, dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego
obwodu ochronnego do térego nalezy podiaczy¢ przewdd ochronny statej instalaizasilajacej.
P9: Moina stosowac wewnaz i na zewngrz pomiesceri,
P10: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrécta Swiatfa) od miejsc i obiektéw oSwietlanych.
PF Eemhfczmﬁzaprzestai eksploatacj gdy zewnetrzna barika lampy jest peknieta lub sttuczona. Naledy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony Klosz lub
ekran, sybke ochronng.
P12: Zakres temperatury otoczenia, na ktérg moze byc naraiony wyreb.
P13: Wyr6b spetnia wymagania praepisow stosowanych w Wie\k\ebBrytami (UK).
P14: Wyréb spetnig wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.
P15: Oznakowanie wskazuje na koniecnosc selektywnego zbierania zuytego sprzetu eletrycanego i elekironicnego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod karg grzywn‘y, nie
moina wyrzucac do zwyk#lych $mieci razem 2 innymi odpadami. \/ﬁ/mby takie mogg b{c stkodliwe dla rodowiska | zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy
preetwarzania, w szazegolnosci odzysku, recyklingu i/ lub unieszkodliwiania. Wyroby tak ozakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego spraetu
elekiryanego lub elektronicznego. Informacje na temat punktdw zbierania/odbioru udzielaja wfadze lokalne lub sprzedawicy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zostad
réwniez oddany do sgrzedawcy, w praypadku zakupu nowego wyrobu w los nie wiekszej niz nowy kudpowan spraet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycz
obsdzaru Unub Europejskie]. W przypadku innych paristw naledy stosowac prawne regulaje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontaktz dystrybutorem naszego wyrobu
na danym obszarze,
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zaleceri ninie;wsza instrukgji moze doprowadkic np. do powstania poaru, poparzeri, porazenia pradem elekirycnym, obrateri fizycznych oraz innych
stk6d materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sq na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnos-
i za skutki wynikajgce  nieprzesirzegania zaleceri niniejszej instrukji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do
Bobrama 2e strony www.kanlux.com.

eklaracja zgodnosci CE: Niniejszym KANLUX SA. oswiadca, ze wyrb jest zgodny 2 zasadnicymi wyma%amam\ oraz innymi stosownymi postanowieniami dyrektywy
2014/53/EU. Deklaracja zgodnosti jest dostepna w formie elektronicznej na stronie internetowe]: www kanlux.com.

d6cenia pracy wyrobu.

CcZ L
URCENI / POUZITI
\robek urceny pro poufiti v domécnosti nebo k podobnému pouit.
MONTAZ
Technické zmény whrazeny. Pred zaha’%’em’m monide se seznam s navodem. MontéZ by méla provadét oprévnénd osoba. VeSkeré innosti provddét pif wpnutém
napajen. Je nutné dodrief ostraitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Vjrobek ma bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni mize vést ke zranénf elektrickjm
proudem. V§robek mize byt pripojen k takové napéjeci st ktera spliiuje standardni jakostni normy podle predpist. Pred prvnim pouiitim se uiistt, zda mechanické
pripewnéni a elekirické pfipojent jsou sprawné provedené. Neprekracovat maximalni wkon zatifent: viz ilustrace. Pro dodrZeni pfislusného stupné IP wberte primér
napdectho kabelu podle priiméru kabelové priichodky pouité na produktu. [VIMO...SE] Virobek je nutné montovat tak, aby pole psobnosti cidla bylo nasmerovéno
ricné ve vztahu k mbu icimu se objektu.
UNKCNIVLASTNOSTI
Vijrobek pouivat uvnitf a/nebo vné mistnosi. Ve jrobku lze pouiivat tisporné svételné zdroje. [VIMO...5E] Vjrobek automaticky zaping a vypind osvétlenf v reakdi na
pohybujicf se ob&kty. [VIMO...SE] Vrobek o moznost nastavenf casu fungovni (TIME) a citfivosti (SENS).
P KPROVOZU / UDRZBA
Udrbu provadgt jen pokud je wrobek odpojen od zdmf napétf a ai vxstydne Cistit vjhrading jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouiivat chemicke Gisicf prostrecly.
Nezakrjvat vjrobek. Zajistt volny prisun veduchu. Vrobek se nesmf prehiavat nad dopusténou teplotu. Vjménu svételného zdro!)e provést po ychladnutf wrobku: viz
ilustrace. Ve vjrobku pouiivat svételné droje s parametry uvedenymi v ndvodu. Viirobek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsah{ uvedenyich napéti. Zarfzeni
nesmi pracovat bez namontovanyich ochrannyich kryti na pifvodnich SEOJ\'(h \ijrobek se nesm’ pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. [VIMO...SE] Pohybuiict se
objektby‘(napf. automobily) mohou zapfitinit nahodné spustént cidla. [VIMO...SE] V' poli piisoben silnjch elektromagnetickych rusiyich vin vjrobek miize reagovat
nestabilifou. N .
VYSVETLENi POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nomindlnf napéti, frekvence.
P2: Maximéini vykon.
P3:Lampa LED.
P4: Patice / objimka.
P5: Vyrobek spl ﬁu#e poiadavky narizenf Evropské unie (EU).
P6: Prohldseni o shodé potwraujic kvahtuvy'mhrspmaty’ml standardami na Gzemi celnf unie.
P7: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi neli 1,0mm. Ochrana profi stifkajici vodé.
P8 Trida . Vyrobek, v némi ochranu pred trazem elektrickjm Froudem, vedle z8kladnf izolace, zajistujf dodatecné bezpecnostni prostredky v podobé dodatetného
jistictho obvodu k nému je nutné pripajit ochranné vedeni stdlé napdjecf instalace.
P9: Lze poutivat vné i unitf
P10: Symbol znamend miniméini vzddlenost jakou mie mit svételn knyt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanjch objekt.
ng) Bezﬂoik\adu prestat poufivat jakmile vnejsf skiénény kryt lampy e praskly nebo rozbity. Je nutné okamiité vyménit praskiy nebo poskozen lustr nebo ochranné skio
nebo reflektor.
P12: Rozsah teploty prostred, vnémi se vjrobek mize nachdzet.
P13: Vjrobek spliuje poZadavky ﬁfedpisﬂ latnych ve Velké Britanii (UK).
P14 WrobeksthyJe poiadavky technickych predpisii platnjch na Ukrajing.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o cistotu a ivotni prostied. Doporucujeme tridénf poobalovjch odpadkd
P15: Toto znateni poukazuje na nutnost sbéru tidéného (g)mfebovaného elekiro 0o Takio omacené vjrobky nelze whazovat spolu s jinjmi odpadky, nedodrieni tohoto
2dkazu bude trestano pokutou. Tyto veirobky mohou byt idskému zdravi Skodlivé, musf byt &St zracovdvany, utilisovany, niceny. Takto oznacené wrol kénumo predatdo
sbéru opotfebovaného elektrozboi. linformace o mistech shéru takowjch produktl poskytuji mistn tfady anebo prodejce tohoto zboi. Spotrebované zboi milze bit také
preddno prodeci, v pripadé nakupu nového ﬁroduktu vmnozstvf nikolivvétsim neli nove zbof téhof druhu. Ve uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. Viinych
slélekzje nytno dréet se predpis lanéplam{’( .V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného wrobku
POZNAMKY / DOPORUCEN| .

Nedodrzovani pokynii tohoto ndvodu mfize zaprinit pozdr, oparent, zranénf elekirickjm proudem, fyzickd zranéni a Amé hmotné i nehmotné kody. Dalkf informace o
wjrobeich znacky Kanlux jsou dostupné na: www kanlux.com. Kanlux AS neodpovid za Skody vaniké nasledkem nedodrovani pokynii tohoto navodu. Firma Kanlux SAsi
whrazuje prévo provédet v névodu zmény - aktudini verze ke stazent na: www kanlux.com.

Deklarace souladu CE: Timto KANLUX S.A. prohlasuje, Ze wjrobek je v souladu se zdkladnimi poZadavky a jinymi prislusnymi ustanovenimi nafizeni 2014/53/EU.
Deklarace souladu je pristupnd webové strance: www.kanlux.com
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URCENIE / POUZITIE

\yrobok urgeny na pouitie v domécnosti a na vseobecné pouitie.
MONTAZ

Technické zmeny st whradené. Pred pristipenim k montdii sa obozndmte s nivodom. MontaZ by mala wykondvat patricne oprévnend osoba. Vietky dkony wkondvaite pri
ypnutom napdjani. Zachovajte vdstnu opatrnost. Schéma montaze: poari obrzky. Vyrobok je vybaveny ochrannjim kontaktom/svorkou. Nepripojénie ochranného vodica
hrozf irazom elektrickjm priidom. Vjrobok sa mode zapojit do elektrickej siete, ktord splia pravne urcené hvalitatfvne energetické Standar x Pred prvym pouitim sa
ubezpette ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Nesmie sa prekrodit maximalny prikon: pori obrézky. Pre dodrzanie prislusného
stupna IPvyberte priemer napéjacieho kablu podla priemeru kdblovej priechod&y pouiitej na produkte. [VIMO...SE] Wrobok montujte tak, aby pole pdsobenia cidla bolo
nasmerované priecne voci pohybujticemu sa objektu.

FUNKCNE VLASTNOSTI

\jrobokna ﬁouime wniitri a/alebo vonku miestnost. Vo wrobku moino pouti svetelné zdroje Setriace enerﬁlu. [VIMO...SE] Virobok automaticky zapina a vypina osvetlenie
\g)lgom R? beu]u’d(h s ngktdw [VIMO..SE] Wrobok mé moznost reguldcie funkénej doby (TIME) a citivosti (SENS).

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udribu wkondvajte pri odFojenom napdjani po vg(h\adnut\' wyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické Cistiace Erosmedky. Vjrobok
nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vduchu. robok sa méze zahrievat do 2vSenej teploty. Vmenu zdroja svetla prevedte po vychladnutf wrobku: pozri obrézky. Vo
wjrobku pouivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v névode. Virobok napéj Ja%te vylutne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedi. Nepripusind
e prevadzka zariadenia bez namontovanjch zaistovacich stycnic na pripojnyich svorkach. NeFm’pusmé je uizivanie vjrobku bez alebo s prasknutjm ochranngm skielkom.
fVIMOv SE] Pohﬁ/bumte sa objekty (napr. vozidla) méiu sposobit nahodné spustenie Cidla. [VIMO...SE] V' priestore silného elektromagnetického rusenia moze byt
wédzka jrobkurusend. . L

'SVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Maximalny vykon.
P3: Lampa LED.
P4: Pitica / objimka.
PS: Virobok spiia poiadavky Smernic Eurdpske] tnie (EU).
Po: Prehldsenie o zhode potvrdzujiice kvalitu wroby s prijatymi Standardami na tzemi colnej tnie.
P7: Ochrana proti pevn{m telesam s velkostou nad 1,0mm. Ochrana proti strekaniu vody.
P8: Trieda I. Wrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pradom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, pouitim dodatotnjich bezpecnostnjch optreniv podobe
pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripajit ochranng vodit stéleho napajania.

, en ander materiele en niet materiele schaden.

P9: Moino pouivat v interieroch aj vonku,
P10: Symbol znamend minimalnu vzdialenos, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.
P11: Ihned prestarite pouivat wrobok, ked je vonkaj3f sklenend gula lampy prasknutd alebo rozbitd. Okamite wmenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo
obrazovku, ochranné skielko.
P12: Rozmedtie teploty okolia, ktorému mée byt wyrobok vysteveny.

: robok spla poziadavky Eredp\sov platnyich vo Velkej Briténii (UK).
4 \iyrobok spifa poziadavky technickych pred'gisov ?\amy'(h na Ukrajine.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.
P15:Toto omacenie poukazuje na nutnost selektineho zberu opotrebovane elekiricke] a elekironicke] techniky. Takto omatené wjrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty,
wyhadzovat do oby(a‘%ny’(h kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto wrobky mdzu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, wiadujii Specidinu formu
spracovania / spainéno ziskavania / recyklingu / utifizdcie. Takto oznatené vjrobky by sa mali odovadat na miesto zberu opotrebovane] elektrickej a elektronickej temm’g
Informécie 0 miestach zberu/odberu poskytuji miesiné orgény a predajc tohto druhu fechniky. Opotrebovand technika mde byt tiez vdtend predajcovi, a to v pripade
nakupu nového vjrobku v mnozstve nie vacSiom ako nova kupovand technika ronakého druhu. Tieto zdsady sa tykajg dzemia Eurdpskej dnie. V' pripade injch krajin
do(d) riujte Kra’vne reguldcie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribdtora ndsho vyrobku na danom Gzem.
POZNAMKY /

Nedodréiavanie pokynov tohto ndvodu mde viest napr. k vaniku pofiaru, opareniu, rau elektrickjm R‘mdom, telesnjm drazom a dalsim hmotnjm a nehmotnym
Skoddm. Dodatocné informécie o l\g’robkﬂ(h anacky Kanlux st dostupné na: wwaw.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nésledky wypljvajice 2 nepodriadenia
s Eokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prdvo zavédzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnuit 70 stranok www.kanlux.com.

Deklardcia zhodnosti CE: KANLUX SA. l{mto prehlasuje, Ze vjrobok je zhodny s hlavnjmi poziadavkami ako aj inmi prislusnymi ustanoveniami Nariadenia 2014/53/EU
Deklarécia zhodnosti je dostupnd v elektronickej forme na internetove] stranke: www.kanlux.com.

u
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhasznalhat hé és a1 dltalanos rendeltetés(i Softist
SZERELES

Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6itt olvassa el a szerelési dtmutatct. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi Iépését kikapcsolt
dram mellett kell végeani! A szerelés killonds dvatossagot igénKeU Az els6 haszndlat el6t ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos dsszekdtés megfelelGsségét. A
termék kapcsolhato a jogszabilyban meghatérozott mindsegi kovetelményeknek megfelel dramhaldzathoz.
Telepitési lefrds: ldsd: abrak. Ne [épje i a megterhelés maximél ftményé
alkalmazott tomszelencéhez kell hozzailleszteni a tapvezeték dtmér
muz%\o'l objektummal. .
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
A termék kiiltéren és/vagy beltérben hasindlhatd. A termékben az energiatakarékos fényforrésok alkalmazhatdk, [VIMO...SE] A termék automatikusan bekapcsol és
kikapcsol vw\é%ﬁa’Asta mozg0 objektumok hatdsdra. [VIMO...SE] A termék rendelkezik a mikodési idd (TIME) és erG (EJ/NAP) szabalyozdsanak a lehetdségével.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartdst a \ekaE(sohfeszu\lsé%né\, atermék|ehlése utén kel végerni. Tiszttds kizdrolag finom és szdraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tistitdszerek haszndlata.
Aterméket lefedni tilos. Biztosiisa a levegd szabad eljutdsét a termékhez. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre. A fényforrdst csak a termék lehilése utdn szabad
végenni: ldsd: dbrdk. A termékben csak az utasitdshan megadott paraméterekkel rendelkez fényforrdsokat szabad alkalmazni. A termék kizd nj\a% névleges fesziiltséggel
vagy a megadott feszu\5é§ek karével tapldihatd. Megengedhetetlen a termék mikddtetése a csatlakozd-kapcsokon felszerelt véddlemezek nélkil. Megengedhetetlen a
termék haszndlata a repedt véddiveggel vagy a védotiveg nélkil. [VIMO...SE] Mozgd objektumok (pl. gépkocsik) az érzékelt véletlenil is aktivalhatjak . [VIMO...SE] Erds
elektromégneses eltéresek hatdsra a termek miikGdésében is zavarok léphetnek fel,

LMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesrilltség, frekvencia.
aximalis tefjesitmény.
D\émr)a.
j/ foglalat.
termek megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.
termek Vamunid teriileten elismert szabvényok szerinti mindségét igazold Megfelel6ségi Tan(sitvany.
réll6 termék. Védelem a fréicskold viz ellen.
osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvet( szigetelésen kivil dramiités elleni védd elemként taldlhaté még a dupla vagy erdstett szigetelés.
P9: Killtéri és beltéri hasialatra.
P10: Eza simblum mutatja a \eik\sehb lévo\séﬁot, ameW igényelt a fényforrés foglalata (a fényforrdsai) és a megyildgftott helyek és objektumok kdzdit
P11: Azonnal sziintesse meg az alkalmazdst ha a lampa kiilso gombje repedt vagy osszetort.
P12: Atermék kormyezetének hémérsékleti kore.
P13: Atermék m\zife\e\ az Egyesiilt Kirdlysd

P14; Atermék megfelel az Ukrajndban
KORNYEZETVEDELE

jesitményet lasd: ilusztrécik. Az IP megfeleld szinfiének fenntartésa érdekében a termékben
l[V\MO,NSE] Aterméket gy kell felszerelni, hogy az érzékeld hatkore keresttirdnyba kertiljon a

(UK) alkal d6 elgirdsok
6 mifszaki elirdsok é

U%e\g‘en alisttasdgra és a kormyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegrega'(iéjka. .

P15: Eza el mutatja az elhasznalddott elektromos és elekironikus berendezés szelel 1NEyﬁjtésénekaszul6é ességét, Igy megieldlt termékek a birség kiszabdsdnak a terhe

alatt szokdsos szeméttdroldba nem dobhatok ki. llyen termékek kérosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozds / (jrahasznosités / kezelés /

hatdstalanitds killonds formdjat \%ény\ik Igy megielolt termkeket el kel szdltani az elhasznalddott elekiromos és elekironikus berendezést §yﬂjtﬁ helyre. Informdcick a
(jtdf 0an a helyi hatd vagy az érintett berendezés Gitél kaphatk. Az dlo ést az eladdja is kbteles dtvenni az (j

ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen menn(\segben torténG vésdrldsa eseten. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unid terilletén érvényesek. Mas orszdg esetén az adott

orszdg feriletén halé\yov’ogszabal{pkal kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott tertileten miikodd forgalmazéjdval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen ttmutat figyelmen kiviil hagydsa a tz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagj kér veszélyével jérhat. Tovdbbi informécid a Kanlux termékeird|

awww.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux S.A. nem vallal feleldsséget a jelen dtmutatd figyelmen kiviil hagydsénak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az

utasitds modositdsanak jogat - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrol tolthets le.

CE megfeleldség nyllatkorat: A KANLUX SA. Kielenti, hogy a termék megfelel az 2014/53/EU direkifia alapvetd kovetelményeinek valamint egyéb megfeleld

felkezé A leldségi nyilatkozat elektronikus formaban hozzaférhetd a www.kanlux.com weboldalon.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii s de uz general.

MONTAJUL N

Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea cteste instrucfiuna. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competentd. Orice acfiune face
dupd oprirea alimentdri. Trebuie facuta atentia mare. Schematicd montajulul: a se vedea ilustratii. Produsul contine contact/clema de prolerge, Lipsa de conexiune
conductorului de protectie este pericole de soc electric. Produsul poate i conectat la refea, care sd corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
Inainte de prima utiizare, asigurafi-vd c o conexiune buna de montare mecanice si electrice. A nu se depasi sarcina maxima de putere: a se vedea ilustrati. Pentru a
mentine nivelul corespunzator al gradului de protecfie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utifizate in produs. [VIMO...SE] Produsul ar
trebui sé fie montatin aéa felincat domeniul de actionare a senzorului lateral era indreptat lateral impotriva unui obiect in miscare.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Ul\l\za¥ numai in interiorul 5/sau la exteriorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumind energy - eficientd. [VIMO...5E] Dispoitiv aprinde si stinge automat lumina
subinfluenta unor obiecte in miscare. [VIMO...5E] Produsul are [agamalea de a controla timpului de operare (TIME) si sensibilitatii (SENS).
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce Fmdusul s-aracit. Curatd numai cu esaturi delicate si uscate. Nu folositj detergenti chimice.
Anu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate i incalzit pénd a temperaturile ridicate. Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa racirea
produsului: a se vedea ilustrati. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumind specificata in instructjunea. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de
tensiune din intervalul specificat. Nu trebuie sa existe nici un dispozitiv de lucru, fard suprapunere de protectie montate pe terminalele de conectare. Este inacceptabil
pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. [VIMO...SE] Obiecte in miscare (de exemplu, autoturisme) poate determina activarea accidentald a
senzorului. [VIMO...5E] Sub actiunea de interferentd puternicd electromagnetice pot sa apard probleme cu functionarea aparatulu

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

mpa LED.
oclu / corpul.
rodus este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
ertificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
rotectia im Jaomva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protectia imfmlrwa splash de apd.
P8: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, Tn afara de izolatia de baza, msuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de
rotecfe, suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protecfie instalatiei fixe de alimentare.
: Utlizafinumai in interiorul i exteriorul.
P10: Indica distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
P11: Oprestd exploatarea atunci cdnd un bec extern este crapat sau spart. Ar trebui sa fnlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
P12: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.
P13: Produsul TndeF\mesle cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)
P14: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.
ECTIE MEDIULUI
Aigrija de curdtenia i a mediului. Va recomandam segregarea de degeuri dL#)é ambalajele.
P15: Aceastd eticheta indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanc(iunea amenzi,
nu avelf posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi déundtoare pentru mediul ambiant si santatea umand, necesité forme
speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si
electronice. Informafjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdfile locale sau distribuitor de astfel de eth\gamente‘ Echipament folosit poate i de
asemenea plasat la vénzatorul, atunci ¢énd achizifioneaza un produs nou intr-0 sumd nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acela fel. Aceste norme se
aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor {ari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in {ar. Va recomandam sa contactatj distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoastrd
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un éot electric, leziuni fizice §i alte daune materiale 5i nemateriale.
Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din
nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi rezerva dreptul de introducere a modfficérilor in instructiune - versiunea actuald poate i descarcata
de pe pagina www.kanlux.com.
Declaratia de conformitate CE: Prin prezenta Kanlux SA declara c& produsul respectd cerintele esentiale si alte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/EU.
Dedlarafia de Conformitate este disponibila in format electronic, pe site-ul: ww.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montao preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, kiima primerne kalifikacje. Montato naredite Fn izkfjutenem

napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaa naquena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod

vkljucite samo v pravilno elekricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.

Shema montaie: glejte ilustracile. Ne smete prekoraciti maksimalne moti obremenitve: glejte ilustracije. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zasite, je treba premeru

uvsjdni(e, kije hupﬁtrab\jena v izdelku, prilagoditi premer kabla. [VIMO...SE] Proizvod mora biti instaliran tako, da bi obseg delovanja bil usmerjen transverzalno do
ibajocega se objekta.
UJN CIOI\XALNI ZNACAJI

Proiavod namenjen notrajnt ali/in zunanji uporabi. S proivodom lahko uporabjate energetsko varchimi inviri svetlobe. [VIMO,.SE] Proiavod avtomaticno pritga/ugasni

osvetlitev g)d vplivom %t}.a\’oﬁh se objektov. [VIMO,,.SE] Proiavod ima moinost regulacije casa dela (TIME) in obcutljivosti (NOC/DAN).

NAVODILAZA NANJE / VZDRZEVAN|

Vidrievanje invidite samo Eri izkfjucenem napajanju WJ)D ohladiti proivoda. Za Cistenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih

detergentov (zlasti kemithin). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva dovisokih temperatur. Mengavo inira

svetlobe naredite Sele po ohladit proivodalglejte ilustracije. S proivodom uporabljajte samo iavire svetla o parametrih, ki so dani v navodilu za uporabo. Proivod

napajati samo zimenskim tokom ali 2 {okom z obsegu danih napetost. Ne smete uporab\]gn proinvoda brez zamontiranih na prispojnih sponah zatitnih pokrouckih. Ne

smete uporabljati proizvoda brez zasitne Sipke aliz razbito zasitno éépko‘ [VIMO...SE] Gibajoti s otgeku (npr. avti) lahko poveracijo nenamerno aktiviranje detektorja.

[VIMO...SE] V primeru dela pri silnih elektromagneticnih motnjah, pride lahko do motnji dela proizvoda.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna mot.

D svetilo,

iaj /flansa.

oizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

trdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrieni na ozemiju carinske unije.

ahoodporen proizvod. Zasita pred brizgajoco vodo.

. razred. Pomeni, da zasito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacie, izpolnjue tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P9: Proizvod namenjen zunanji in notranf\ uporabi.

P10: Oznacitev pomeni minimalno odda Lenost, kijo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P11: Takoj nehajte uporabljati svetlo, ko bo stekleni balon luci pocet ali razbit.

P12: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

P13: zdelek izpolnjuje zahteve predﬁ\sov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P14: \zde\ekicz?o\nwe 2ahteve tehnicnin predpisov, kiveljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segregac\jo embalainh odpadkov.

P15: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elekiricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proiavodi so lahko Skodljivi za okolje in fjudsko zdrave, za to

1ahtevajo spedialisticne forme varovanja / reciliranja / unicenja. Tak oznacenih proivodoy, FOd pretnjo kazni z%\obc, ne smete odstranjevati v obicajna smetista, skupaj

drugimi odﬁadk\.Takomaiem proivodi morajo biti oddajani v zbime centre zbiranja izrablienih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirmih centrih na{dele

v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakuﬁu novega stroja in v kolitini ne vej kot kolicina

novega stroja istega tipa. Te regulacije se icejo Evropske Unije. V primeru drugih dréav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt

s distributerjem nasih proivgdov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko Fovzroﬁ ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami.

Dodatne mformadﬁao proivodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za

uporabo. Podjetje Kanlux SAsi pridriue pravico do spremembe navodil - veljavna razficica je na voljo na strani www.kanlux.com.

Izjava 0 skladnosti CE: Kanlux \ZJav\Ha, daje proivod v skladu s nacelnimi pogoji ter drugimi primernimi odlocbami direktive 2014/53/EU.

Izjava o skladnosti je dostopna v elektronski obliki na internetni strani: www_kanlux.com.

BG

MNPEAHASHAYEHUE / U3MO/NI3BAHE

MTpogykT npeAasHayet 3a U3non3saHe B AMalLHM CIONaHCTBa v 061L NpeHa3Hayerite.
MOHTAX

TexHuueckn NPOMEHM 3anaseHu. HDGAM MOHTaX Aa (e NPOYeTere MHCPyKUUATa. Monrax (1€/48a A € M3BBPLLEH OT MLIE NPUTEXABALLO (HOTBETH Pa3PeLLeHKs. Besiko
JeiicTBie 3 Ce U3BBPILBA MPU V3KTKOHEHD 3axpaHBaHe. Tpsibsa 4a ce MpeAnpueeMe crieyantin rpibki. (xema Ha MOHTaX: BUX wnypaLyu. T1pojykia npiTexasa
3aLLMTeH KOHTakT/knema. O nca Ha BKIOYEH 3alLiTeH kaben MoXe Aa Ce Mofy4H T0K0B yLlaH. TPOAYKTLT MoXe A GbAe BKII0UEH KbM eexpiieckara Mpexa, KOsTo
0170BaPS Ha CTaHAAPTM 33 KAYeCTBO Ha eHeprisia OnpeAesieni OT 3aKOHOATeNCIBoTO. [Tped MbpBa ynorpe6a yBepere ce, Ue MEXaHNYHOTO MOHTUDaHE i
e/leKTpiieckara Bpb3ka (a NPaBuiyL. /1a He Ce NPesyiLaBa MaKCUMaNHaTa MOWLHOCT Ha HaToBapBaHe: Btk utkocTpaLik. C Ore/ 3ana3saHe Ha Npasit/Hata CTeneH Ha
3alya [P TpAGBa Aa U30epeTe AnaeTbp Ha 3axpaHBaLLyA kaben B ChOTBETCTBIME C AMaMeTbpa Ha KabenHus Luyuiep, u3non3san 8 npogykra. [VIMO...SE] Mpozykta patea
12 (€ MOHTUDA TaKa, 4@ 00/1ACTTa Ha (eH30Da 3 © HACOYEHa CpelLly CTaHVIHHO ABIKe Ce 0bexT.
DYHKUMNOHATHA XAPAKTEPUCTUKN
Jla e w3non3sa NPofyKkTa BLIPE W/ W3BbH MOMeLIeHsTa. B npogyKia MoXe 4a e M3n0N38a eHeprocrecTaBallyt M3TouHLM Ha ceetnHa. [VIMO...SE] Npozykia
GBTOMATUYHO BKI0YBA 1 U3KI04BA OCBETICHIETO N0, BAMSHME Ha Aixewyt ce obektu. [VIMO...SE] YTpoficiaoro iMa BL3MOXHOCT 4a KOHTPO/MPA BPEMET0 Ha
Jeifcisue (TIME) v Ha uyscrauTentioca (SENS).
MPENOPBKIN 3A EKCNIOATALNA / KOHCEPBALMA
J1a e KOHCEPBYPa MIpH V3KTIOUEHO 3aXPaHBAHE I LiTe, XTaXaHe Ha NPOAYKTa. JJa ce NOYMCTBA (a0 C JCNVKATHY W Cyxit Tbkaku. [la He Ce W3n38ar XuMMdeck
MO4MCTBaLIY Mpenapary. [la He ce 3akpyiBa MpojyKTa. /la ce ocurypy (8060/3eH JOCTbIM A0 Bb3yxa. MPOAYKTT MOXe A2 Ce Harpee 40 NoBYLLIEHa Temnepatypa. Cuaara
Ha W3T04HMK Ha (BETNHHATA Ad (€ U3BbPLLIBA C1EA OXNaXAAHE Ha NPO/YKTA: BIX WNKOCTpALWK. HDOAYKTH lpnﬁaa Ad (e 1310N38a C NOCOYEH B MHTPYKLMATA M3TOUHIK HA
BeTNHa. [1a Ce 3axpaHBa NPOAYKTa MO C HOMUHANIHO HanpEXeHIMe K ONPEENeH AMana3ok Ha A3eHi Hanpexerits. Heaonycmo e Aa ce W3non3sa ycrpolicieoro
663 3alLUTH C108Be, MOHTMDaHW Ha CBbP3BaLIY KileMM. HegonycTumo e Aa ce u3nonsa yaﬁomaow 663 M C nykHato 3alTHO cTbkno. [VIMO...SE] [lsuxewyt ce
0bexTi (Hanpyep KOnW) Mora Aa NpUUMHAT CAyuaiiHo akTumpare Ha cen3opa. [VIMO...SE] Moa AeiicTaueTo Ha cwirit enexTpOMarHUTHY CMyllieHis MOFaT A ce nosiein
Hanpexb(BaHe Ha paboTa Ha yTpOViCTBoTO.
OBACHEHUE HA N3MNONI3BAHUTE 3HALU 1 CUMBOJIN
P1: HoMuHanHo Hanpexeve, Yecrora.

: MaKeMaHa MOLLHOCT.
lamna LED.
ok / MNaTpoH.
poyKTbT € B choreercrue ¢ Jupexiveute Ha Eaponelickust Coio3 (EC).
epmtwam 3d CbOTBETCTBYE Ka4ecTeoTo Ha C
allya cpewy T8bpAV Tena ronewit Hay, 1,0 Mu. 3aiwa cpewtly NpbCk Boga.
P8: Knaca . Mpogyr, B KOWTO 3a 3aLuTa CPeliy TOKOB YA3p, OCBEH OCHOBHaTa U30naL|s, OTTOBAPST AOMLAHUTENHY MePKM 38 CUTYPHOCT 04 YOPMa Ha JOMbAHATENHA
3alLMTHA CXEMa, KbM KOSTO TPA0Ba A3 & BKMI0UM 3aLLNTEH NPOBOAHUK Ha NOCTOSHHA 3aXPaHBALLA MHCTanaLA
P9: Moxe 42 e 3n0n38a BLIDE 1 U3BbH NOMELLIeHHSTa.
P10: CHMBOTLT 03434383 MAHUMANHOTO PABCTOSHHE Ha OCBETUTENHOTO TAND (HETOBUTE U3TOYHHLY Ha (BETIHHA) OT MeCTa 1 0CBETABAHM MPEAMETH.
P11: [la (€ 3aBbpLn He3abaBHO @KCMN0aTaLyATa, KOraro BbHILEH BanoH Ha KpywwKaTa € MyKHaT unu C4yneH. TP%BE He3abaeHo A (€ CMEHW HanyKkaH uni nospeseH
abaxyp W expaH, 3alLUTHO CTLKAO.
P12: Temnepatypu Ha OKOHaTa cpesa, Ha KOSTO MOXe 4 Gbje M30XeH NPoyKTa.
P13: TIpoAyKTBT 0TT0BAPA Ha U3VICKBAHUSTA HA PA3NOf JeifcrBaluy BbB I (UK).
P14: TIOAYKTLT OTT0BAPA Ha USUCKBAHUSTA HA TEXHIUECKITE DErnaMeHTH, IPWIOXMMY B Ykpaiia.
OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA
1a3u YCToTara i OKoAHaTa cpesa. penophyBanie Pasgenise Ha oTabLTe T onaKoBKuTe.
P15: ToBa 03HaueHHe 110Ka3Ba HEOBXOZMMOCTT OT Pa3iento Cbbupane €eKTPUYECKO Y e/1eKTDOHHO 0B0pyABate. Ha3HaueHyt N0 1031 HaulH NPORYKTH,
110/, 3aM1aXa OT 171063 He MOXeTe Aa V3XBbASTe B K0ga 33 06MKHOBEH BOKNYK 338HO C ADYTY OTa/bLIA. Ten NPORYKIV MOTT /2 GbAaT BPeAHK 38 OKONHaTa (peja 1
YOBRLUKOTO 3.paBe, Te Ce HyX(Last OT CneLiMany opui borka/ /T / TIpoAyKTH 03HaueHM 10 TO3 HauH TpA0Ba
/2 64T 1I0CTaBEHN Ha MACTOTO Ha ChOMPaHe Ha OTNZbL OT ENeKTOHEKO M eNeKTpOHHO 0BOpyABaHe. 33 MHQOPMALIAA 33 NYHKTOBETe 33 CbOMPaHe / B3eMaHe
NPEAOCTABAT MECTHUTE BAACT AW TbPrOBWL, Ha TakoBa DﬁODyﬂ.BEHE. M]TDLI.\EHO OﬁﬁpyLlBaHE MOXE (bl Ad GbLlE BbPHATO Ha NPOAaBaya, Npy 3akynysaHe Ha HOB
MPOZYKT B Pa3Mep He NO-TOAM O HOBOTO 060PY/BaHE, 3akyNeHO B ChLs BiA. Ten NPasina Ce OTHACT 3a paiioHa Ha Esponelickia Cbios. B cnyuaid Ha Apyri apakut
1ef1Ba 22 Ce NpHnarar 3akoHOBTE aznogeaﬁwa(w\a 8 parara. Mpenopbyane B 43 ce CBbPXeTe ¢ Hais AMTPUGYTOp Ha NPOZYKTa BB A3jieHa Abpasa.
KOMEHTAPW / NPEAJSIOXKEHWNA
Hecnassane Ha NpenopbkuTe Ha Tasit MHCTDYKLUA MOXe 43 0BEAE HA. 0 NIOXa, nonapeHe, enexTpHieck WOK, QU3MIeCki THABMA U APy MaTePUanHM 1

uetm. o 33 MPOAYKTH Ha MapKara Kanlux ca Ha pasnonoxenvie Ha: www.kanlux.com

Kanlux Aﬂ HE HOCY OTFOBOPHOCT 3a NOCNEACTBAT NPOM3T4ALLM OT HeCMa3BaHe Ha MPEnopbkUTe Ha Ta3 MHCTPYKUMS. (DMDMH Kanlux SA 3anassa npasoro (v 33
BbBEXaHe Ha NPOMEHY B MHCTDYKLWSTa - aKTyanHaTa BepCvis e AOCTbTHa 38 U3TErAHe B MHTEPHeT CaifTa www.kanlux.com.
CE Jleknapas 3a cootsercie: C Hacroawioro Kanlux AZL feknapipa, 4e NpOAYKTLI OTTOBAPS Ha ChILECTBEHMTE UUCKBAHWS W DYV COTBETHM Pasnopeatu Ha
[pextvsa 2014/53/EU. a (bOTBETCTBNE € Ha | B OpMaT Ha MHTEPHeT caiiT: www.kanlux.com

Ha Mihiueckns Coio3.

(TaHAApTH Ha




RU/BY

NPEAHA3HAYEHWE / NPUMEHEHUE

VI37Me MpeHa3HaueHO A1 MPMEHEHNS B AOMAILHEM X0353iCTBe i A1 obLiero ynoTpebneHus

YCTAHOBKA

TexHuuecke 3MeHeHus 3acekpeuerbl. Mpexge, YeM MpUCTYMITL K YCTaHOBKE, CIeAyer NO3HAKOMUTLCH € MHCTDYKLMe. V13jenne JOMKHO 3aMOHTMDOBATH MO C

COOTBETCTBYOLLMMM NPaBami. Beadeckue AeliciBua Glegyer poBOAWT NPM BLIKTIOHEHHOM Nutakun. Cegyer Cobnkozatb 0C0Byt0 OCTOPOXHOCTL. (xema MOHTaXa:

CMOTPETb WANIOCTPALINO. K M3enuio NpUAaraeTcs (MbIuKa/3alliuTHbli CkiM, OTCyICTBE COBAMHEHWS 3ALLUTHOTO NPOBOAR YTPOXaeT NopaXeHKeM NeKTpiyecrom.

V3AenMe MOXET BbiTb MPUCOBAMHEHO K MMTAIOLLER CETW, KOTOPast UCTONHSET KauecTBeHHble CTaHAapTbl SHEDIWM, YTBEPXAeHHbIE NPasom. Mepes nepebim

ynoTpebAeHHeM U34nUs CIeaeT NPOBEPHTH MEXBHUIECKOE KDEEHUE 1 MeKTPHHECKOR COBANHeHYE. He MPeBbILLAT: MaKCUMATbHYIO MOLIHOCT, Harpy3Ku: CMOTpeTh

WITKOCTPALWKO. [Y1s MOAEPXaHUS AOMXHOTO YPOBHS! IP U\epgm 110406paTh AMaMeTp NPOBOAA MUTHMS K AMaMeTPy KaBENsHOrO BBOJA, UCTIONb3YEMOTO B NPOAYKTe.

[VIMO...SE] V3g1envte cnezyer yCraHOBMTb Takuh 06pa3om, YT0DbI Mione feicTBS AATHiKa Bb10 HaNPaBAEHO NOMePeUHo N0 OTHOWEHHIO K ABNTatoLLIEMYCs OGbeTy.

DYHKUNOHAbHAS XAPAKTEPUCTUKA

VI3iee NPUMEHSETCA BHYTDM W/ CHapyXM NOMeLLIeHWT B U3ienit Henb3s ﬂgwmewb SHErPO3KOHOMHble UCT0uHMK cBera. [VIMO...SE] Usenvie agToMatnueckn

BM'O%EESME%STMWH 0CBELLILHYE NOA BAMAHIEM ABMKYLIXCA 06bexTos. [VIMO...SE] V13aenvie 1MeeT B03MOXHOCT perynuposatb Bpews caoero Aeiicrais (TIME) n

ko .

‘OBETbI MO 3KCM/IYATAUMW / KOHCEPBALUA

Y40/} 33 M3AMEM DI BLIKTOHEHHON MATHUM, TONbKO MOUTe TOO, KaK M3fenine OCTLIHET. YHCTHTb MCKIIOUHTENLHO JCTMKATHIMIA U CyXMIA TKGHSMA, He ripuMeHsTh

XAMUIECKAX YMCTALIMX CPEACTS. He 3akpbisatb usgenme. Obecneuuts (BOBOAHBII JOCTYN BO3AYXA. M3tene MOXET HarpesaTbs 4O MOBLILIEHHOM TeMneparypbl.

VICTOUHUK CBeTa MOXHO 3aMeHUTb TONbKO NOCTe TOT0, Kak M3fene OCTbIHET: CMOTPETb MANIOCTPLO. VACNonb30BaTb MCTOUHMK CBETa C YKa3aHHbIMM B MHUpyK%MM
3

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise tosid sooritada vélja_lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult madega ja kuiva \ap\gﬁa, Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba Ghu juurdepasu. Seade vdib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. Valguseallika va\ﬁavahetam\s{ sooritada
peale toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt parameetritele margistatud kasutamise instruktsioonis. Seadet tuleb
pingestada ainult nominaal véartuse jargi vdi naidatud pinge vahemikus. Lubamatu on seadme tiiotamine ilma peale kinnitatud kaitsekatteta ihendusklemmidel. Lubamata
on seadme kasutamine iima vdi pragunenud kaitseklaasiga. [VIMO...SE] Lilkuvad objektid (néiteks autod) véivad pahjustada anduri juhulsikku sisseldlitamist. [VIMO...SE]
Umbruskonnas, kus esinevad lusg_?_vad elektromagnetilise valja hdired vdib esineda seadme to6 puuduslikus.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

Pl Nominaa\r)inge, sagedlus.

P2: Maksimaalne vaimsus.

P3: LED LamF.
P4: Sokkel / lambipesa.

PS: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P6: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteed vastavust kinnitatud standartidega Tollidu territooriumil.

P7: Seade on tolmujuurdepdasust kaitstud. Kaitse veeprit eest.

P8: Il Klass. Seade, kus kaitset elektriloog eest vastutab veel, peale p6hiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi tugevdatud isolatsioon.

P9: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka va\kaspoo\ ruumi.

P10: Marg&\slatud stimbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadlest ja objektidest, mida valgustab.
P11: Qtsekohe [opetada seadme ekspluateerimist, kui lambi valispurk on praéunenudvm purunenud.

napameTpamn. Vsgenve nutaetca s WM YKa3aHHbIM HanpsixeHyen. Hegonyauma pabora
3IMOHTUPOBAHHbIX 3AULMTHBIX HAKTGAOK Ha MPHCOAMHITEN5HbIX 3aXiiMaX. HeJOMyCTUMO UCM0Mb30BaHME NPUGOPA 663 WA C TIOBPEXAEHHLIM ALMTHBIM CTEKTOM.
[VIMO...SE] /lBvratotuviecs 06bexTb (Hanp. MaLLWHbI) MOTYT BbI38aTb CyaiiHyto akTvBM3aLMio Aaruuka. [VIMO...SE] B cdepe AeiicTBus CvnbHbIX InEKTPOMArHMTHbIX
IOMeX MORYT BbICTyNaTb Nepe6oit paboTbl M3gens -
OBbACHEHMA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUN 1 CUMBOJIOB
P1: HanpseHvte HOMMHanbHoe, Yactora.
P2: MakcuManbHas MOLWHOCTS.
P3: Namna LED.
P4: Llokons / natpoH.
P5: M3genvte binonxser ipebosanits Aupektiea Esponedickoro Cotosa (EC).
P6: CepruuKar COOTBETCTBNS, MoATBEPX/jaIolLMit COOTBETCTBIE KajecTsa NPOAYKLIM C YTBEPXCHHbIMI CTaHAADTAMM Ha TEPPHTOPIAM TaMOXEHHOTO (0103a.
P7: 3alljra oT NPOHUKHOBEHWS NPEAMETOB BetUMHON Gonee 1,0 MM. 3aLLuTa oT 6pbi3r BOAbI.
P8 | Knacc. B 4aHHOM V34N 3aLL/THYHO QYHKLIVHO OT NODAXEHIS SNEKTDHUECKM TOKOM, KDOME OCHOBHOI U0SLIH, MCTONHSION TaKKe AONIOTHHTENbHble (EACTBa
6€30M1aCHOCTH, B K3|LCTBE AOMONHHTENLHOM 3aLLALIOLIEN LIENH, K KOTOPOI MOXHO MIPHCOEAMHUTS 3aLLTHYKO LieMb OCHOBHOTO MMTATENbHOT YCTOICTBa.
P9: MOXHO MPUMEHSTb BHYTI 11 CHApyXVt NOMeLLieHMi
P10: Cmon 0603HaueT MAHUMANbHOE PACCTOSHIE MeX(y CBETILHIKOM (Er0 UCTOUHVIKOM (BETa) 1 OCBELLAeMbIM OGLEKTOM.
P11: ECM namna A0NHeT Wi NOTECKAETCH, ee CIEAYeT HEME/IEHHO NIOMeHST. CReAyeT HEMEIEHHO MIOMEHSTb NOTPECKaHHbII Wi UCNOPUEHHbITE abaXyp WA Skpa,
3AULMTHOE CTeKN0.
P12: [InanasoH TeMnepatypb oKpyxatolLielt Cpefbl, B KOTOPOiA MOXET paborars u3genve.
P13: [pogykT cooTBeTCTBYer peboBaHMsaM AeiicTBytowinx 8 Benukobpuratun (UK) crargapram.
P14: ToBap CoOTBETCTBYeT Te60BaHMSM Je/iCTBYIOLLMX B YKDANHE TEXHUUECKWX PEraMEHTOB.
3ALLUMNTA OKPYXXAHKO
3aborbTec 0 UiICTOTe 1 OKpyKatoLleli Cpefje. PeKoMeHayeM CopTpOBKy 0T6POCos.

gt YKka3biBaer Ha Th (¢ (60Pa UCTIONb30BaHHsIX NEKTPUECKAX 1 anempowuecmxngm6opoammawem 061x0za.
Pa3MeueHHbIE Takih 06PA30N M3eNS HENb3s BbIKAbIBTb C ODLIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 33 4T0 TPO3UT LTpad. JJaHHsIe W34enits MOryT BbiTb OMaCHbl A5 OKpyXaroLLeli
(Pefibl ¥ 419 310P0BYA MHOZEH, Ot TpeByior ¢ Vi GopMs! nepef /80CC D JlaHHble M3eNAs UIelyer OTgaTs
B MYHKT CB0Pa 11 YTAU3ALM SEKTDUIECKOTO 1 INEKTPOHAYECKOrD dop Ha Tewy MyHKTOB CG0pa/NpiteMa pacrpoCIPaHSIOT NOKabHbIe BAACTH
WK 1IPOABLb! 06O AaHHOrO TNa. Vcnonb3osak MOXHO Takxe OTgab nEoAaauy, €UIM HOBOR U3EVE KYTUIEHO B UNCTE He Bonblue, Yew
HoBo 060pyA0BaHIe TOT0 Xe BAa. Bbllle MepeunCierble Mpasiia kacaiorcs Teppuiopuy Esponevickoro Coza. B ciyuae Apyrix rocyAapcis, cresyer
TIPWAEPXBATBCA NDaB, ACTHCTBYIOLLIX B AHHOM FOCYA3PCTB. PEKOMEHyeM KOHTAKT C AUCTPUGLIOTODOM HALLETO U34NS Ha AaHHOI TEPPUTODHA,

PAMEYAHUA /Y HNA
HecobniozieHue JaHHOI MHCTDYKLM MOXET MDUBECTH, HAMPUMeE, K TIOXapaM, OXOraM, NOPaXeHIeM MEXTPUUECKM TOKOM, a Takxe K ADyTuM MarepuanbHbim i
HbIM YObiTKaM. Has MHOOf Ha Teny 108apos Mapkw Kanlux jocrynHa Ha caifre: wwww.kanlux.com. AO Kanlux He Hecer oTercTBeHHOCTH

33 NOUIEACTBNS, Bbl3BaHHbIE B (833U C HECOBMHleHMEM NPEANCaHUA AaHHOM MHOPYKLMM. Komnaris Kanlux SA ociaensiet 3a coBoii npaso BHOCTb U3MeHEHNS B
VIHCTDYKLMHO - TeKyllias BEpC 19 CkauMBakuts Ha caifre www.kanlux.com.
[lexnapavws cooreTcains CE: A KANLUX coobLuaer, 4ro H3envie 0TBEUaeT OCHOBHbIM TPE60BaHHSM 1 COOTBETCTBYET UHbIM MOCTaHOBNEHUAM Avpextubl 2014/53/EU.
JleknapaLiys COOTBETCBiS AOCTYIHA B INEKTPOHHOI BEPCUH Ha CaiiTe GMpMbL: Www.kanlux.com,

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 nprwxuauew% 19 32CT0CYBaHHS Y AOMALIHbOMY FOCOAGPCTBI  3araIbHOTO MPU3HAUEHHS.
MOHTAX

TextiuHi 3uiHA BUMAratoTb 3rogn BUPOBHYKE. Mepes NOYaTKOM MOHTaXy HEobX|AHO 03HAMOMUTUCA 3 iHCTPYKUjElD. MOHTaX MOBUHEH BUKOHYBATUCA 0CO6OI0 3

BIZNOBIAHMA KOMMETeHLiAMA. BCi OMepaLyii MoBUHHI MIpOBOAWTHCS MU BIZIMKHEHOMY XiBNeHHi. HeobXigHo By 0cobnuB0 0GepexHiM. (XeMa MOHTaXy: AvB.

inoctpaLiio. Bupib Mae KOHTaKT / 3aTCkay 3a3emneHH.. SIKLLO He MIAKTIYUTA NPOBIA 3a3eMeHHS - ICHYE Hebe3reka ypaxeHHS enexTpUUHUM pyMoM. Bupi6 MoxHa

BKAIOUATH Y MEDEXY XUBAeHHS, (L0 BIANOBIAAE (TaHAAPTaM LIOAO eHepril, BU3HaueHIM BIANOBIAHIM 3aKOHOAABCTBOM. lepe MepLIMM BUKOPHCTaHHAM HeobXiaHo

NePEKOHaTCS, (L0 ii MOHTaX: | enexTp! 3ficHeRi NpaBubHO, He NepesiLyBaT MaKMANbHOI NOTYKHOCT Y HaBaHTaXeHHI: AuB.

intocTpaLyi. 8 MATPUMKy HanexHoro pigks IP cnij MiAibpaTi AiaMeTp NPOBOAY XiBAeHHS A0 AiaMeTpy KabensHOTo BBOAY, BAKOPHCTIOBYBaHOrO 8 npoykTi. [VIMO...SE]

BYpib HEODX|AHO MOHTYBATH TaKUM UMHOM, 06 none 4l AaTuiKa 610 HanpaBeHe NepneHAMKYAAPHO BIJHOCHO PYXOMOTO OG'EKTY.

DYHKUIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKIA

BYpI6 BAKOPUCTOBYETbC BCePEAWHi /360 30BHI NpyMiLLieHb. Y BPOGI MOXHa 3aCTOCOBYBATH eHeproolLaaHi Axepena ceima. [VIMO...SE] Bupib aBromatnuHo Buwkac i

BUMMKAE OCBITEHHS BHACNIAOK pyxy o6'ekris. [VIMO...SE] Y Biypobi peanizosana MOXAMBICTL A0BiNbHOTO peryniosaks yacy poborw (TIME) 1a uymueacti (SENS).

PEKOMEHZALLIT LLLOZIO EKCIJTYATALLII / OBCNYTOBYBAHHS

Textiui poboTH NPOBOATA NPV BiAIMKHEHOMY XUBNHHI | NicA TOrO AK BUDID BUCTTHe. UNCTMT AL M'SKOK0 Ta CyX0I0 TKaHWHOIO. He BIKOpMCTOBYBaTH XiNtiuHIX

330618 YHILEHHS. He HakputeaTk Brpo6y. 3a63neuuTit AocTyn NOBITPS. BUpIb MOXe HarpiBaAcs 40 BUCOKO] TeMMePaTypH. 3amia AXepena caitna ACHIOETsCA nicns

7070, 5K BUPIG OXONOHe: AuB. intocTpaLio. Y BUPOGI BAKOPUCTOBYIOTLCS XEPENa OCBITTIEHHS 3 BKa3aHUMM Y IHCTDYKLT NapaMeTpami. BUpID XVBUTL(A BUKTHONHO

HOMIHaNbHOIO HANpYroK0, aBO  HAMPYTOI0 3 BKa3aHOTO Jjana3omy. 3a60POHeHO POBOTA MPUCTDOKD Ge3 BCTaHOBIEHHX 3aXMCHIX HAKNA0K Ha 3ATCKHIX JEAHAHHSK.

3aboporiero excnayatysati Bupi6 be3, abo 3 nowkogxeHim 3axucii cknoM. [VIMO...SE] Pyxomi 0b'ekm (Hanp., asromobini) MoXyTb CipuuITA BNagKoBe

(npaloBarHA aruka. (VIMO...SE] B obnacri 4l custbHybx enexTpOMArHITHyIX NepeLuKos MOXyTh BItHHKaTh nlepeboi y pobori Bupoby.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHMX NO3HAYEHb | CUMBOJTIB

P1: HomitanbHa Hanpyra, yaciora.

P2: MakcumanbHa noTyXHicrb.

P3: Namna LED,

P4: Llokons / natpou

P5: Bupi6 sianoiaac Bumoran upekius €spocotosy (€C).

P6: Ceprydikar B{AN0BIAHOCT, O NIATBEPAXYE BIANOBIAHICTS AKOCTT NPOAYKLLT A0 3aTBEDAXEHYX CT3HAAPTIB Ha TepyTOpii MUTHOTO Col03y.

P7: 33XV B/} NDOHUKHEHHS TBRDAUX MDEAMETiB PO3MIPOM BiAbLIMM, HiX 1,0 M.

3axwcr Bij 6pUKiB BOJM.

P8: Knac |.Bupi6, y sikomy 3a0B0M 3axwcTy B ypaXeHHS enexTpHIHIM CTPYMOM, OKDiM OCHOBHOT 13071LT, € JOZATKOBE 3aXCHe KonO, WO MAKTI0YAETE O

333eMACHHA MEPEXi XUBNeHHs.

P9: BUKOPHCTOBYETCA AMLIE BCePEAVHi | 30BH] NPUMiLLeHD.

P10: CMBON BU3HAU3E MiHiMaNbHY BIfCTaHb MiX CBITUNBHUKOM (10r0 AXepena caitna) g Micub | 06'EKTiB OCBITnEHHS.

P11: HeraiiHo npumHUT excnnyaraito, kLo 30BHiLUHS konba namni Tpickyna abo po3ounace. HeobXiaHo HeraifHo 3aMiHyTA TDICHYTWiA KOBMaK, ekpaH Uit 3axicHe

wno.

P12: Jljana3oH Temriepatyput HaBKOMMUHL0TO CepeA0BHLLIa AONYCTUMMT 415 BUDOGY.

P13: Tosap BiAN0BiAaE BUMOraM HOPMATUBHILX OKYMEHTIB, {0 33CTOCOBYIOTbCA Ha TepUTOPil BenukobpuTanii.

P14: ﬂﬁ(lmcymiﬂ BIAN0BIAE BUMOTaM TeXHIUHYIX PernaMeHTiB, LLO AiioTb B Ykpaiki

3AXMCT HABKOJIMLLHbOI O CEPEAOBU

TNiknyiiTecs rpo YCTOTy | 30BHILLIHE CepesOBMILE. PEKOMEHAYETBC PO3AINTTA BIAXOAM.

P15: Lie no3HaueHHs Basye Ha HeoBXigHiCTb PO34INATI BIIKOPCTaH eNeKTpUUHE Ta eneKTPOHH BYpo6Y 3 Takum no3Ha 3a60POHEHO BHKIATH A0

3BAYAIHOTO CMITIS 3 IHLLVMM BIZXOAaMM nig zar}msom wipady. Taki B/DO6Y MOXyTo CIPUUMHATA LUKOAY HABKONMILIHBOMY CepeAOBLY | 310POB'H0 AOZMHH, i BMpObI
o

noTpedyot CrleLanbHoi GopMi Nepepobkyt / perexepalli / Bupobut 3 Takum NOBUHHI 313BaTACH Y MyHKTH 360Dy BUKODHCTGHOMO

PHYHOTO i I 00 nyHKTiB 360py/nf MOXHa OTPHMATH Y MICLieBIIX OpraHax Ba, abo NPoAaBLLA 0aZHaHHS.

BUKopiCTaHe 06n3HaHHS MOXHA TaKX MOBEPHYT MPOAABLIERT Y BUMZKY MIPWIG3HHS HOBOTO BUPOGY, Y KINbKOCT, O HE NEPEBULLYE HOBOTO 0BMAAHAHHS LibOr0 X

BItZ. BULIeHaBE/IEH] MONOXeHHS AOTb Ha TepuTopii €ponelicekoro Colo3y. /IR LMK AepXas Ciif 3aCTOCOBYBATM 3AKOHOMONOXEHHS, L0 Ai0Th Y AdHil AepXasi.

PEKOMEHZYEMO 3BeDHYTACS 0 HALOTO AMCTDHG'IOTOPa Ha AaHild TepuTopii,

3AVBAXKEHHS / BKA3IBKN

HenoTpmaHHs pexomeraLii AaHoT iHCTYKLT MOXe CpUUUHWTY, Hanp., NOXexy, oniki, %paxew AKIDUYHIMM CTPYMON, TiNecHi TDaBMIM Ta 3aBaTi kol
i pi wKkou. loAaTkoy iHgopMaLji UJOAGHEOA\/KT\BTOWOBO\ Mapkw Kanlux moxa oTpihati Ha Beb-cropiL: www.kanlux.com. AT "Kanlux"

He Hece BiANOBIANLHOCT 3 HACTAKN HEA0TPUMAHHS A3HOT IHCTDYKLT. KoMnakis Kanlux SA 3anuluae 3a o600 MPaBo BHOCTH 3MikM B IHCTPYKLito - NOT04Ha BEpCia Ans

CKaqyBaHHS Ha CaifTi www.kanlux.com.

[lexnapajs signosigHocti CE: Cnpaxrin Kanlux S.A. 3a8nse, o B1pi6 BiANOBIAAE OCHOBHYM BUMOraM Ta iHLIM BIANOBIAHIM NONOXeHHAM Avpexsu 2014/53/EU.

Jlexnapatito npo BIANOBIAHICT PO3MILIEHO B enexTPOHHIl HopMi Ha Beb-caifri: www.kanlux.com.

LT
PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy akiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS
Draudiama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
bati atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas alsarEumas. Montavimo schema: Ziurek iliustracjas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gne\/bta Neprijungus
apsauginio laido, kyla elektros smigjo pavojus. Gaminys gali bt prijunglas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teises akiais patvirtintus energeinius kokybés standartus.
PrieS pirmg panaudojimg reikia jsitkinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas i tinkamu biidu elekiriSkal sujun%fas‘ Negalima periengti maksimalios
apkrovos: ziurek fiustracijas. Norint iSlaikyti tinkamg P \a\f&n[ reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio rieboklio skersmens. [VIMO...SE] Gaminj reikia
jtaisyt tokiu budu, kad sensoriaus veikimp laukas bty nukreiptas skersai prie$ judant] objekta.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. Gaminyje %ah batl taikomi energija taupantys Sviesos Saltinial. [VIMO...SE] Gaminys automatiSkai jlungia ir iSjungia
apévietimg esant judanciy o%equ;tako je. [VIMO...SE] Gaminys leici7ia reguliuoti veikimo laikg (TIME) ir jautrumg (SENS).
KSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia wykdyti atjungus maitinima ir gaminiu atausus. Valyi tik Svelniais ir sausais, audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengi
%ammlo apdangalais. Uitikrinfi laisvg oro pritekéjima. Gaminys gali [Silti iki padidintos temperataros. Sviesos ialt\n& keitimg galima atlikti gaminiui atausus.  zidrek
fliustracijas. Gaminiui reikia taikyti viesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis
nurodytame diapazone. |renginys negaliveiki be jtaisyty apsauginiy plokSteliy ant prijungiamujy gnybty. Uidrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus.
([jW\tA)O' .S‘E‘]gudamys fdbjektaw (pvz. automobiliai) gali sukelti atsitiktinj sensoriaus aktyvinima. [VIMO...5E] Didéliy elektromagnetiniy trikdtiy veikimo teritorijoje gaminio
larbas gali buti sutrukdytas.
VAR'IgOJAMl} ZEYKNKLINIMU IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Maksimali galia.
P3: LED lempute.
P4: Galvuté / patronas.
P5: Gaminys afitinka Europos Sajungos (ES) direktywy reikalavimus.
P6: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uzivirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
P7: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.
P8: 1 klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, ty. apsaugine granding,
Bne kurios turi bat prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas
9: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.
P10: Simbolis reigkia minimaly atstuma kokj gali tureti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.
PIW(W Reikia nede\;\a% nutraukti naudojima, jeigu Sorinis lempos apgaubas yra suplySes ar sudauiytas. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakingjus] arba paieista gaubta arba
ekrang, apsauginj stikla.
P12: Aplinkos temperatdros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.
P13: Produktas atitinka Didiojoje Bmani}mhe (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.
P14: Gam\’&ys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.
APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima

P15: Sis zenklinimas nurodo, kad suceveti elekriniai i elektroniniai renginiai privalo but selektyviai surenkami. Taip patenklinty gaminiy negalima iSmesti komunaliniy
atlieky savartyng kartu su kitomis SjukSlémis - uZ tai gresia piniginé baudavlok\egamm‘\awéah biti kenksming kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jems turi bati taikomos
specialios Zallavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utiizavima, nukenksminima, antrinj panau o#mav Taig patenklinti gaminiai privalo buti perduoti
sudeévéty e\ehmnini%ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas
frenginystaip pat gali but perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengla Sio tipo nupirkto jrenginio kield. Ankciau minetos taisykls liecia Europos
Sajungos teritorijg. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nup\i/klmus, elektros smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: wwiwkanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybes uZ pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg - aktualia versija
rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

EB atitikties deklaracija: Siuo pareiskimu KANLUX S.A. patvirtina, kad gaminys atitinka esminius reikalavimus ir kitus atitinkamus 2014/53/EU direktyvos nurodymus.
Aitikties deklaracija prieinama elektronine forma adresu: www.kanlux.com.

Lv .

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums jr paredzéts lietosanai majsaimniecibas un vispargjam i
MONTAZA

Ailiegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaas iepazisieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam
spriegumam. JabatTpasi piesardaigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. lstradajumam i drosibas kontakis/spaile. Ja droSibas vads nav pieslegs paradas elektroSoka
risks. lastradajumu var pieslegt barosanas elektrotikdam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots
mehaniskais piestiprinajums un elekriska pieslegsana. Neparsniedziet maksimalo piepdl: skaties ilustracias. Lai saglabat attiecigu IP imeni, sameklet barosanas vada
diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram. [VIMO...SE] Izstradajums jasamonte ta, lai sensora darbibas lauks butu novirzits krustveidigi pret kustigu

objekiu. o

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iekSa/arpuse. lzstradajuma var lietot energ aismas avotus. [VIMO...SE] automatiski iesledz un izsled;
ar kustigu o%klg iedarbibu. [VIMO...SE] lzstradajuma \riespég reiulét darbibas laiku (TIME) un jutigumu (SENS).

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spneggmam, pec tam kad izstradajums atclzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzekjus.
Neapklgjiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities fidz paaugstinatas temperataras. Gaismas avota nomaina AQVE\[ pec tam kad
izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. lzstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas noradti instrukcija. lzstradajums jaapgada ar
nominalo spriegumu vai spriegumiem noradta apjoma. lerice nedrikst darboties bez samontétam drosibas plaksném pie savienojumu spailém. Nedrikst lietot
izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. [VIMO...SE] Objekt. kas kustas (piem. automaSinas) var izraisit nejauSu sensora ieslegsanu. [VIMO..SE] Stipru
eleklrom’zﬁrlw_étisku Irauté&u_mu teritorija var paradities traucéjumi izstradajuma dagba.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Maksimala jauda.
P3: LED lampa.
P4: Korpuss / ramis.
PS: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direkivu prasibam (ES).
Po: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina Fvodukc\jas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
P7: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no tidens jakstiem.
P8 Klase I rstradajums kad aizsarcibu no elektrosoka veido, izpemot pamata izolacij, papilcu drogihas fidzeki papildu aizsardiibas kedes veida, kam japieslédz
Eastavi%ase\ektromstalatwasausardu‘nasvads,

9: Var lietot telpu iek3a un arpuse.
P10: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P11:Talt japartrauc lietosana §ad'uumé, kad arejam \ampasa%va\kam ir spraugas vai lizumi. Tulit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas riits.
P12: Apkartnes temperatiiras diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadts izstradajums.
P13: Produktas atitinka Didziojoje Br\[ani]ote (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.
P14: Prece atbilst Ukraina f)\’emérqamo tehnisko noteikumu prasibam.
VIDES AIZSARDZIBA
Rupéjieties par b un apkartejo vidi leteicam Skirot iepakojumu atkritumus
P15: Tas apamejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elekiriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzAmeti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot
naudas sodu, nedrikst izmestkopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaifgividei un cilveku veselibal, tie pieprasa speciala tipa parstradaSanas / otrreizgja
izmantosana / reckleSana / neutralizeSana. Taja veida apameti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko ekartu vaksanas punkta. Informaciju par
vakSanas/sanemsanas punktiem var \egm no regionalas valdibas vai $itipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns
izstradajums daudzuma, kas neparsniedz @ paSa tipa iepirktas iekartas daudzumu. leprieksmineti noradjumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citds valsts aievero
juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona

PIEZIMES / NORADIJUM|

Sis instrukcijas noradfjumu neievérosana var novest fidz piem. ugunsgréka radiSanai, , elektrosokam, fiziskiem un citiem aliem vai
nematerialiem zaudé{um\emv PaEMdu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radfsies Sis instrukcjas noracfjumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir

pieejama majaslapa www.kanlux.com

EK atbilstibas deklaracija: Ar o deklaraciju KANLUX SA. apstiprina, ka izstradajums atbilst butiskam prastbam un citiem atbilstosiem 2014/53/EU direktivas noracijumiem.

Atbilstibas deklaracija i pieejama elektroniska forma majas lapa: www.kanlux.com.

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud i fusesja
MONTEERIMINE

Tehnilised . Enne todde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistadsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omavisik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Enne esimest kasutamist tuleb dlekontrollida seade
Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elekirilist thendust. Seade véib olla Gihendatut toitlustus energiavdrguga, mis taidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi
normid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Mitte Gletada It koormuse voimsust: vaata ilustratsiooni. Vastava IP-Klassi siltamiseks peate valima
toitejuhtme, mille I3bimaot vastaks tootes kasutatud drosseli labimdodule. [VIMO...SE] Seade tuleb kinnitada sel visil, et anduri toovali oleks suunatud liikuva objekt
suhtes perpendikulaarselt.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/Adi vagaspoo\ ruumi. Seadmes vib kasutada energiatsdastvaid valguse allikaid, [VIMO...SE] Seade automaatselt lilitub sisse ja valja
valgustuse, liikuvate objektide mdjul. Seade omab vaimalust reguleerida titamise aega (TIME) ning tundlikust (OO/PAEV)

: ivahemik, millega on lubatud mojutada seadet.
P13: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.
P14: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nouetele.
KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni
P15: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse
prLi%\kaxti koos muude jaatmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertottlemist / taaskasutamist /
ringlussevdtu / kdrvaldamist Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud V0 elektre imete i
Teavet koFum\spunkude/vastuvﬁtm\se kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud voi selliste seadmete edasimiiiijad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada
kamiija e,Juhu\, kui ostetatav kD%:JS uusi tooteid e ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad
Eqroo_pi Liicu piirkonnas. Teiste rilkide puhul tuleks kasutusele vaitta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vdtta oma toote turustajaga
teie piirkonnas. " .
MARKUSED / NAPUNAITED
Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad phjustada niteks tulekahju, pdletushaavu, elektriloski, fidislisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja
immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux A'S. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud ji Firma Kanlux SA jatab endale Giguse
muudatuste l9§em\sek~s kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
CE vastavusdeklaratsioon: kiesolevaga KANLUX S.A, kinnitab, et toode vastab pohinGuetele fa teistele asjakoastele satetele direktivile 2014/53/EU.

istus on kattesaadav kujul kodulehel: www.kanlux.com

VIMO EL 27 B
VIMO EL 27 BR

VIMO EL 27 SE-B
VIMO EL 27 SE-BR

§
.

L]
i

VIMO 80 B
VIMO 80 BR

VIMO 50 SE-B
VIMO 50 SE-BR

VIMO 50 B
VIMO 50 BR

=

@

M
v it

VIMO EL 27 B
VIMO EL 27 BR
VIMO EL 27 SE-B
VIMO EL 27 SE-BR

<//
/|

g
'

max 70mm

VIMO EL 27 B
VIMO EL 27 BR
VIMO EL 27 SE-B
VIMO EL 27 SE-BR

«01 @02

220-240V~
50Hz

3x0,75%2,5%

{

VIMO 50 SE-B
VIMO 50 SE-BR
VIMO 80 B
VIMO 80 BR

220-240V~

3x0,75%2,5%

< —

VIMO EL 27 SE-B
VIMO EL 27 SE-BR
VIMO 50 SE-B
VIMO 50 SE-BR

10-20001Ix

Min. 10 sec+ 3 sec k

Max. 7 min 2 min

VIMO EL 27 B VIMO 50 SE-B

VIMO EL 27 BR VIMO 50 SE-BR

VIMO EL 27 SE-B VIMO 80 B
VIMO EL 27 SE-BR VIMO 80 BR

»




